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ABSTRAK

Ananda Fatma Alfira. 2025. Persepsi Mahasiswa Darmasiswa RI 2024/2025 UMM
Terhadap Bahasa dan Budaya Jawa dalam Pemahaman Bahasa Indonesia.
Program Studi Pendidikan Bahasa Indonesia, FKIP Universitas
Muhammadiyah Malang, Pembimbing (1) Dr. Arif Budi Wurianto, M. Si.

Kata kunci: adaptasi lintas budaya, persepsi, BIPA

Penelitian ini bertujuan untuk mengeksplorasi persepsi mahasiswa asing penerima
beasiswa Darmasiswa RI 2024/2025 Universitas Muhammadiyah Malang terhadap
bahasa dan budaya Jawa, serta bagaimana hal tersebut memengaruhi pemahaman
mereka terhadap bahasa Indonesia. Latar belakang penelitian ini dilandasi oleh
realitas bahwa pelajar asing yang mengikuti program BIPA di wilayah berbahasa
daerah dominan seperti Jawa, tidak hanya berhadapan dengan bahasa Indonesia
sebagai bahasa nasional, tetapi juga dengan praktik kebudayaan lokal yang
menyertainya. Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif deskriptif dengan
dukungan data kuantitatif sederhana. Data diperoleh melalui kuesioner campuran
yang terdiri atas pertanyaan ya/tidak, skala Likert, dan pertanyaan terbuka. Lima
responden dari negara berbeda (Vietnam, Jepang, Korea Selatan, dan India) dipilih

sebagai subjek penelitian.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa proses adaptasi lintas budaya mahasiswa
berlangsung melalui tiga tahap sesuai model Stres—Adaptasi—Pertumbuhan (Kim,
2001). Pada tahap stres, mahasiswa mengalami kebingungan dan kecemasan akibat
perbedaan bahasa dan norma sosial, khususnya karena penggunaan bahasa Jawa
dalam interaksi sehari-hari. Pada tahap adaptasi, responden mulai menunjukkan
usaha untuk menyesuaikan diri, baik secara linguistik maupun budaya. Tahap
pertumbuhan ditandai dengan munculnya pemahaman baru, peningkatan rasa
percaya diri, serta perubahan sikap terhadap budaya lokal. Persepsi mahasiswa
terhadap tantangan yang dihadapi bersifat beragam: sebagian melihatnya sebagai
pengalaman positif dan memperkaya, sementara sebagian lainnya merasakan
keterasingan dan kesulitan dalam berkomunikasi. Temuan ini menggarisbawahi
pentingnya integrasi budaya lokal dalam pengajaran BIPA serta perlunya dukungan

sosial dari lingkungan untuk mempercepat proses adaptasi pelajar asing.
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ABSTRACT

This study aims to explore the perceptions of international students participating in
the Darmasiswa RI 2024/2025 program at Universitas Muhammadiyah Malang
toward Javanese language and culture, and how these aspects influence their
understanding of the Indonesian language. The background of the study is rooted
in the reality that foreign students enrolled in BIPA (Indonesian for Foreign
Speakers) programs in regions where local languages such as Javanese are
dominant must navigate both the national language and the accompanying cultural
practices. This research adopts a qualitative descriptive approach supported by
simple quantitative data. Data were collected through a mixed-format questionnaire
consisting of yes/no questions, a 5-point Likert scale, and open-ended questions.
Five respondents from various countries (Vietnam, Japan, South Korea, and India)

were selected as research subjects.

The findings reveal that students’ cross-cultural adaptation follows the three stages
of Kim’s (2001) Stress—Adaptation—Growth model. In the stress stage, participants
experienced confusion and anxiety due to differences in language use and social
norms, particularly the frequent use of Javanese in daily interactions. During the
adaptation stage, students began making conscious efforts to adjust, both
linguistically and culturally. The growth stage was marked by the development of
cultural understanding, improved self-confidence, and more positive attitudes
toward the local culture. Student perceptions of these challenges varied: some
viewed them as enriching and valuable experiences, while others felt isolated and
faced communication barriers. These findings highlight the importance of
incorporating local cultural content into BIPA instruction and the necessity of social

support to enhance the adaptation process for international learners.

Keywords: cross-cultural adaptation, perception, BIPA
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